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2 Quick Guide

01 02

The device measure is 8cm. Therefore, it must be adjusted 
to your personal size. Measure your penis size in erection. 
Subtract 4 cm, the result will be your device PERSONAL 
SIZE to start the treatment.

Das Gerät misst 8cm und muss bei Beginn der Behandlung 
der eigenen Länge angepasst werden. Messen Sie dafür 
Ihre Penislänge im erigierten Zustand und ziehen Sie 4cm 
ab. So erhalten Sie Ihre PERSÖNLICHE GRÖSSE. 

Le dispositif mesure 8cm par défaut. Cependant, pour 
commencer le traitement, il doit être ajusté à la longueur 
de votre pénis. Mesurez votre pénis en érection et 
soustraire 4 cm à la mesure. Le résultat sera LA TAILLE 
PERSONNELLE.

El dispositivo mide 8cm por defecto. Sin embargo, para 
comenzar el tratamiento debe ajustar la longitud del dis-
positivo a su tamaño personal. Para ello mida su pene en 
erección y reste 4 cm a la medida obtenida. El resultado 
será el TAMAÑO PERSONAL. 

Il dispositivo misura 8cm. Per cominciare il trattamento 
la sua lunghezza deve essere adattata alle dimensioni del 
pene. Misuri il pene in erezione, sottragga 4cm e in questo 
modo otterà la sua MISURA PERSONALE.

アンドロペニスのもともとのサイズはは8cmです。勃起時のペニスのサイズ
を測定し、そこから4cm引いた数が治療開始時のアンドロペニスの個人
サイズとなります。

طول جهاز الأندروبينيس 8 سم. لذا, لابد من تعديله لحجم قضيبك. قم بقياس 
طول قضيبك فى حالة الإنتصاب ثم قم بطرح 4 سم من هذا الطول و الرقم 

الناتج سيكون هو طول الجهاز الذى ستبدأ به.

Remove the upper plastic support.

Entfernen Sie das obere Plastikteil.

Retirez le support supérieur.

Quite el soporte superior. 

Rimuova il supporto superiore in plastica.

プラスチック上部部品を取り外します。

قم بنزع الداعم المصنوع من البلاستيك الموجود فى الأعلى.
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Add as many extension rods as necessary until the device 
matches your personal size. Once you have finished, 
replace the upper plastic support.

Fügen Sie soviele Achsen wie nötig hinzu, bis das gerät 
Ihre persönliche Größe erreicht hat.

Ajoutez autant d’axes que nécessaire jusqu’à ce que 
l’appareil atteigne votre taille personnelle. Ensuite, repla-
cez le support sur le dessus.

Añada tantos ejes como sean necesarios hasta que 
alcance la medida de su tamaño personal. Después vuelva 
a colocar el suporte superior.

Aggiunga tante assi quante sono necessarie per rag-
giungere la sua misura personale. Ricollochi il supporto 
superiore in plastica.

個人サイズになるまで、アンドロペニスに短軸を加えていきます。長さの
調節が完了したら、始めに取り外したプラスチック上部部品を再び取り
付けます。

أضف قضبان عند الضرورة حتى يصل طول جهاز الأندروبينيس الى الطول 
المراد كما تم حسابه فى الأعلى. بمجرد الانتهاء من إستخدام الجهاز قم بوضع 

قطعة البلاستيك مرة أخرى.

Thread the silicone band through the Androtop®. Next, 
insert each band end into the holes of the plastic support.  

Stecken Sie das Silikonband durch den Androtop®. 
Danach passen Sie beide Enden des Silikonbands in die 
entsprechenden Löcher des oberen Plastikteils ein. 

Insérez la bande de silicone à travers Androtop®. Ensuite, 
insérez chaque extrémité de la bande dans les trous du 
support supérieur. 

Introduzca la cinta de silicona a través del Androtop®. 
Después, inserte cada extremo de la cinta en los agujeros 
del soporte superior. 

Faccia passare la fascia di silicone attraverso l’Androtop®. 
Successivamente inserisca entrambi gli estremi della fascia 
negli appositi fori del supporto superiore. 

シリコンバンドをアンドロトップの穴に通します。次に、プラスチック上部部
品の穴にシリコンバンドを通すようにしてください。

قم بلف خيط السليكون على الأندروتوب. ثم قم بوضع كل شريط فى الأخرام فى قطعة 
البلاستيك.
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Your penis must be in flaccidity. Retract your foreskin to 
uncover your glans completely. We recommend covering 
the groove of the glans with a gauze, cotton wool and/or 
even the Androring® (brown jelly ring).

Ihr Penis muss sich im schlaffen Zustand befinden. Schie-
ben Sie die Vorhaut zurück, sodass Ihre Eichel komplett 
zum Vorschein kommt. Wir empfehlen Ihnen die Eichel-
furche mit einer Gaze, einem Wattebausch oder dem 
Androring® (brauner Gelring) zu schützen. 

Votre pénis doit être en état ​​de flaccidité. Rétractez le 
prépuce pour découvrir complètement le gland. Nous re-
commandons de recouvrir le sillon du gland avec un coton 
gaze, et / ou même l’Androring® (anneau marron).

El pene debe estar en flacidez. Retire el prepucio para 
dejar el glande al descubierto completamente. Recomen-
damos cubrir el surco del glande con una gasa, algodón o 
Androring® (anillo de gel).

Il pene deve trovarsi allo stato flaccido. Ritiri il prepuzio 
di modo che il glande rimanga completamente scoperto. 
Consigliamo di proteggere il solco del glande con una 
garza, cotone o Androring® (anello in gel).

ペニスが勃起していない状態で、亀頭全体が完全に出るよう包皮を剥き
ます。亀頭(シリコンバンドがあたる部分)にガーゼやコットン、またはアンド
ロリング(茶色いシリコンリング)をつけ、保護することをお勧めします。

يجب أن يكون القضيب فى حالة الإرتخاء. قم بسحب الجلد الزائد من على 
رأس القضيب إن وجد. نحن ننصح بتغطية رأس القضيب بقطعة شاش أو 

قطن أو حتى بالأندرورنج. )الحلقة التى لونها بنى( .

Next, insert your penis through the base ring (the thinnest 
part of the ring located upwards) and finally through the 
silicone band loop, resting your glans in the hollow part of 
the upper plastic support.

Schieben Sie als nächstes Ihren Penis durch den Basisring 
(die feinere Seite nach oben). Schieben Sie danach die 
Eichel durch die Schlaufe des Silikonbands, sodass die 
Eichel gegen die obere Plastikstruktur lehnt. 

Ensuite, insérez votre pénis à travers l’anneau de base (la 
partie la plus mince de l’anneau située vers le haut) et en-
fin à travers la boucle de la bande en silicone, en reposant 
votre gland dans la partie creuse du support supérieur en 
plastique.

Introduzca el pene a través del anillo base colocando la 
parte más estrecha del anillo hacia arriba. Después haga 
pasar el glande a través del lazo de la cinta de silicona, 
dejando que el glande apoye en el soporte superior.

Ora inserisca il pene nell’anello inferiore, orientando la 
parte più stretta dell’anello verso l’alto. Dopodiché faccia 
passare il glande attraverso l’anello formato dalla banda 
in silicone, lasciando che il glande si appoggi al supporto 
superiore.

次に、ペニスをベースリングに通します(ベースリングは薄くなっているほうが
上になります)。さらに、シリコンバンドの輪にペニスを通し、亀頭が上部部
品のくぼみに収まるようにします。

ثم قم بوضع قضيبك داخل الحلقة الدائرية )أرق جزء يكون للأعلى( ثم الى 
شريط السليكون و قم بإراحة رأس قضيبك فى الجزء المجوف من قطعة 

البلاستيك.
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Keeping the band above your glans, shorten the loop by 
pulling on each end of the silicone band until the glans is 
completely held.

Halten Sie das Silikonband über die Eichel und befestigen 
Sie diese, indem Sie an den beiden Enden des Silikon-
bands ziehen bis die Eichel fest sitzt.

En maintenant la bande sur le gland, raccourcissez la bou-
cle en tirant sur chaque extrémité de la bande de silicone 
jusqu’à ce que le gland soit complètement tenu.

Manteniendo la cinta sobre el glande, acorte el lazo 
estirando cada extremo de la cinta de silicona hasta que el 
glande quede bien sujeto.

Mantenendo la fascia sul glande, stringa il laccio tirando 
entrambi gli estrami del laccio di silicone fino a quando il 
glande non è ben legato.

亀頭をシリコンバンドの輪に通した後、バンドの両端を少しずつ下に引っ
張り、ペニスが器具から外れなくなるまで締めていきます。

وضع الشريط فوق رأس القضيب وتقصير الحلقة عن طريق السحب على كل 
نهاية من شريط السيليكون لحين التأكد من تثبيت رأس القضيب.

Finally, fit the ends of the silicone band into the grooves 
behind the upper plastic support carefully. You have to 
stretch the band while pressing into the grooves.

Passen Sie schließlich vorsichtig die Enden des Silikon-
bands in die Rillen hinter der oberen Plastikstruktur ein. Sie 
müssen dafür an den Enden des Silikonbands ziehen un 
gleichzeitig diese in die Rillen drücken. 

Enfin, avec précaution, insérez les extrémités de la bande 
de silicone dans les rainures derrière le support supérieur 
en plastique. Tirez sur chaque extrémité pour les rendre 
plus fines tout en appuyant pour les faire rentrer dans les 
rainures.

Finalmente, ajuste los extremos de la cinta de silicona 
en las hendiduras de detrás del soporte superior con 
cuidado. Debe estirar la cinta a la vez que presiona sobre 
las hendiduras.

Infine inserisca con attenzione le estremità del laccio di 
silicone nelle fessure presenti sul dorso del supporto 
superiore. È necessario stirare il laccio nel momento in cui 
lo si inserisce nelle scanalature.

最後に、シリコンバンドの端を慎重に上部プラスチックサポートの背後 の
溝にはめ込みます。溝にバンドを押し込みながらバンドを引っ張てくだ
さい。

أخيرا، ضع شريط السيليكون في الأخاديد وراء قطعة البلاستيك العلوي 
بعناية. يجب عليك تمديد الشريط أثناء الضغط عليه في الأخاديد.
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fig. 1

الوصف3
Andropenis® هي جبيرة للقضيب يتم توصيلها خارجيًا بالقضيب. يمكن استخدامه كجهاز 
شد خفيف الوزن على القضيب كجهاز شد القضيب، أو يمكن استخدامه بدون شد كجبيرة للقضيب، 

وذلك حسب الاستخدام المقصود.

المكونات4
داخلية،  نوابض  مع  معدنيين  وعمودين  بلاستيكية،  قاعدة  حلقة  من   ®Andropenis يتكون 
ودعامة بلاستيكية علوية مع شريط سيليكون. القطع البلاستيكية مصنوعة من مادة POM وهي 
القابلة للاحتراق مثل الكحول. الحزام مصنوع من السيليكون  تتأثر بالسوائل  مادة اصطناعية لا 
الطبي. الأعمدة المعدنية لأندروبنيس® الذهبي مصنوعة من النحاس الأصفر المغطى بطبقة من 
من  والأعمدة  للصدأ  المقاوم  الفولاذ  من  فهي مصنوعة  الزنبركات  أما  قيراط.  عيار 24  الذهب 

الألومنيوم الجراحي.

3-مخيط  معدني  2-محور  البلاستيك  من  قاعدي  )الصورة-رقم1(:1-خاتم  المكونات: 
8-برغي  7-زنبرك  6-برغي  معدني  5-قضيب  التعديلي  القضيب  سمك  4-مخيط  القضيب 
متوسط  معدني  قضيب  بوصة(  ب4سنتم)1.06  طويل  معدني  9-قضيب  الزنبرك  لتثبيت 
المعدني  صغيرب0.5سنتم)0.2بوصة(.12القضيب  معدني  11-قضيب  ب2سنتم)0.8بوصة( 
السيليكون   من  14-شريط   للدعم  علوية  بلاستيكية  الأصغرب0.3سنتم)0.1بوصة(.13قطعة 

15-وسادة واقية 16 السيليكون حلقة.

.)OIL هام:ينصح  بالتدليك بلطف بقطرة من الزيت  القطعتين4 و5  لكي نسهل إنزلاقهما )أنظر

النماذج

منع تشوه القضيب بعد جراحات أو أمراض المسالك البولية )استخدام الجبيرة(.

تصحيح تشوه القضيب الناتج عن جراحات أو أمراض المسالك البولية )استخدام الشد(.

إطالة طول القضيب في حالات متلازمة صغر القضيب ومتلازمة القضيب الصغير )استخدام 
الشد(.

خلق أو الحفاظ على صلابة كافية للقضيب من أجل الجماع )استخدام الجبيرة(.

6

الاستخدام المقصود5

Andropenis Peyronie، لمنع أو تصحيح تشوه القضيب في المرض.
Andropenis Surgery، لمنع أو تصحيح تشوه القضيب بعد العمليات الجراحية.

Andropenis Mini ,لإطالة طول القضيب أو المساعدة على الجماع، في حالة صغر القضيب.
Andropenis Gold، لإطالة طول القضيب أو المساعدة على الجماع، في الجلد الحساس.
Andropenis Pro، لتمديد طول القضيب أو المساعدة على الجماع، في القضيب العادي.
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إضفاء الطابع الشخصي7
الحجم الأولي لجهاز Andropenis® هو 8 سم )3.1 بوصة(. يقاس حجم الجهاز من الجزء السفلي 

من الحلقة البلاستيكية إلى نهاية العمود المعدني )الشكل 4، الأولي(. 

طول  بقياس  قم  قياس،  شريط  باستخدام  قضيبك.  لحجم  وفقًا   ®Andropenis جهاز  بتخصيص  قم 
القضيب ومحيطه في حالة الارتخاء ثم الانتصاب )الشكل 2 و3(. 

احسب الحجم الشخصي لـ Andropenis® عن طريق طرح 4 سم )1.6 بوصة( من حجم قضيبك 
في حالة الانتصاب.

fig. 2fig. 3

 مثال: 14.7سنتمر-  4 سنتمر = 10.7 سنتمر <  الحجم الشخصي للأندروبينيس = 10.7 سنتمر

الآن، قم بإعداد الجهاز بحيث يتوافق مع حجمك الشخصي. 

العلوية عن طريق رفعها لأعلى )شكل 5(، ثم قم بإضافة أكبر عدد ممكن من  البلاستيكية  الدعامة  أولًا، قم بفصل 
الأعمدة حسب الحاجة للوصول إلى الحجم الشخصي لجهاز Andropenis® )شكل 4، شخصي(.

القطعة 11  القطعة 10 )2 سم( +  مثال: الحجم الشخصي 10.7 سم = الحجم الأولي لأندروبينيس® )8 سم( + 
)0.5 سم(.

fig. 5

ملاحظة: 
الحجم الأولي لجهاز Andropenis Mini هو 7 سم. إذا كان لديك هذا الإصدار فابدأ فترة التكيف عند هذا 
القياس )7 سم( واحتفظ بهذا القياس لمدة 15 يومًا: في اليوم الأول، استخدم الجهاز لمدة 3 ساعات، ومع مرور 
الأيام قم بزيادة وقت الاستخدام تدريجيًا. بعد أول 15 يوماً قم بزيادة وقت الاستخدام كما هو موضح في جداول 

الاستخدام )انظر أدناه(.
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fig. 4

كيفية الاستخدام
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التركيب8

fig. 7

fig. 9

fig. 10

fig. 11

مكانه  في  القضيب  على  للحفاظ  الحشفة  أعلى  في  اليسرى  لليد  إبهامك  ضع 
ثابتا)المكبح( ثم قم تدريجيا بتقليص عقدة شريط السيليكون  محافظا دائما على 
وضعية الحشفة داخل الجهاز و ذلك عن طريق جر طرفي شريط السيليكون 

باليد اليمنى)صورة رقم11(.

الرجل عديم   الحشفة) في حال  أو  للقضيب  الجلد الأمامي  أدخل كل  القضيب في حال إسترخاء  لما يكون 
الختان( بإتجاه العمود)صورة رقم7( ووضع عصابة السيلكون تحت تاج حشفة حيث يلتقي رمح من القضيب 

القلفة التين )صورة رقم 8(

يطول  الجسم  حيث  بعيدا عن  القضيب  مدد  التالي,  الجهاز,  مع  مباشرة  يتصل  أن لا  يجب  القضيب  فإن 
القضيب و هو في حالة الإرتخاء. 

خذ الخاتم البلاستيكي القاعدي)قطعة رقم:1( محافظا على أضيق طرف من الخاتم في إتجاه الأعلى ثم أدخل 
القضيب عبر الخاتم البلاستيكي القاعدي في إتجاه الخارج)أنظرقطعة رقم:1(,’ثم أترك القضيب في وضعية 
الإسترخاء هكذا حتى تتموقع الحشفة على قطعة البلاستيك العلوية للسند)قطعة رقم:13(. ضع  اليد اليسرى 
على القطعة البلاستيكية العلوية للجهاز)قطعة13( ثم إسحب الجهاز بإتجاه جسمك ظاغطا عليه حتى تتقلص 

الزنبركات الداخلية لجهاز)صورة9(.

إستمر في  الظغط باليد اليسرى,ثم قم بإستعمال أصابع اليد اليمنى  بسحب  حشفة القضيب عبر عقدة شريط 
السيليكون حتى تتموقع حافة الحشفة فوق الشريط.

يعد استخدام شريط القطن الصيدلي الواقي أمرًا إلزاميًا ويجب وضعه في الأخدود أسفل الحشفة .. أدخل أحد موديلات أشرطة السيليكون )قطعة 
14( التي تناسب الضمادة الواقية المناسبة وفقًا لحجم القضيب )قطعة( 15(. أدخل أطراف شريط السيليكون في الفتحات الموجودة في الجانب 

الخلفي للدعم البلاستيكي العلوي )القطعة 13( ، بحيث يشكل الشريط حلقة.

كيفية الإصلاح

fig. 8
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التركيب8

fig. 12

fig. 13

اسحب الجلد ببطء على جانبي القضيب ببطء نحو جسمك لتجنب قرص الجلد أو ترك طية فوق أخدود الحشفة )الشكل 
.)12

يجب أن تكون حلقة السيليكون مثبتة على أخدود الحشفة ومتماشية مع أخدود الحشفة دون أن تؤلمك ولكن بإحكام بما 
يكفي لمنع انزلاق الحشفة للخارج. قم بتثبيت حلقة السيليكون بعناية في المثبتات الموجودة على الجانب السفلي من الدعامة 

العلوية )القطعة 13( عن طريق شد الشريط في كل مرة تضغط فيها داخل التجاويف.
قم بشده ولكن لا تسحبه للأسفل لتجنب قرص القضيب.

تحقق مرة أخرى من عدم وجود جلد فوق التجويف أو تحت شريط السيليكون، إذا كان هناك جلد، اسحب الجلد نحو 
الجسم لتجنب الضغط عليه. لإزالة Andropenis®، قم بضغط الزنبرك بالضغط على الجسم لأسفل، ثم حرر شريط 
السيليكون  حلقة  بزيادة حجم  وقم   ،)13 )القطعة  العلوية  الدعامة  في  الموجودة  المثبتات  من   )14 )القطعة  السيليكون 

لتحرير القضيب.
الطرازين  من  متاحان  نوعان  وهناك  حزام،  بواسطة  للحشفة  تثبيت  نظام  على   ®Andropenis يحتوي 
Androcomfort® band و Androsilicone® band. يسمح نظام حزام Androcomfort® باستخدام 
أكثر ملاءمة لأندروبنيس®. يتم وضعه بين حشفة القضيب وقضيب القضيب، منطقة التلم الإكليلي - القلفة. إدخال الشريط 

في نظام الرغوة المسمى Androtop®. تعرف على كيفية استخدامها في:
www.andromedical.com/videos 

يحتوي Andropenis® على حلقة سيليكون تعمل كنظام توسيد يسمى Androring®. وهي تقع بين حشفة القضيب 
www.andromedical.com/videos:وقضيب القضيب، التلم الإكليلي - القلفة. تعرف على كيفية استخدامها في

يحتوي كل من Andropeyronie® و Androsurgery® و Andropenis® Mini على جزء بلاستيكي 
.)“Androsupport ( مهيأ لتصحيح انحناءات القضيب )انظر ”دليل استخدامAndrosupport( فائق

   www.andropenis.com/ifu

الدعم الأندروسي 
الدليل
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هام جدا: لراحتك الشخصية و إبتداءا من الشهر 5 وما بعده, يمكنك في بداية الأمر إضافة قضيب معدني ب:0.30سنتم)قطعة رقم12( و بعد بضعة أيام غيره إلى قضيب معدني ب:0.5 سنتم 
)قطعة رقم11( حتى تجعل قوة التمديد  أكثر تدريجيا.

الجداول9

المدة اليومية حجم الجهاز

حجم الجهاز

3 ساعات اندازه ی اولی  5 أيام الأولى

6 ساعات  أضف قطعة معدنية صغيرة 
0.5سنتم )قطعة 11( 6 أيام

8 ساعات أضف قطعة معدنية صغيرة 
0.5سنتم )قطعة 11( 10 أيام

فترة التطور

8 ساعات أضف قطعة معدنية صغيرة 
0.5)قطعة11(كل 7 أيام  إبتداءا من 15يوم

8 ساعات أضف قطعة معدنية 
صغيرة0.5)قطعة11( كل10أيام إبتداءا من الشهر3

8 ساعات أضف قطعة معدنية 
صغيرة0.5)قطعة11(كل15يوم. إبتداءا من الشهر 5

1st and 2nd month

10 days 10 days 10 days 10 days 10 days 15 days 15 days

RECOMMENDED

Every 2 or 1.5 hours

Rest and massage
penis and glans

لا تستخدميه لأكثر من 8 ساعات على فترات منتظمة.
للأنسجة  للسماح  دقائق  لبضع  ساعتين  كل  الجهاز  إزالة  يجب 

بالاسترخاء.
لا تنامي مع الجهاز.

3rd and 4th month 5th month
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طريقة الاستخدام 10
يتكون العلاج الشائع، باستثناء الوصفات الطبية المختلفة، من فترتين:

       فترة تكيف تستمر 15 يوماً.
      فترة تطور، تتكون من 3 مراحل منفصلة: مرحلة التطور الأولي )الشهر الأول والشهر الثاني(، والمرحلة المتوسطة )الشهر الثالث 

      والرابع( ومرحلة التطور النهائي التي تبدأ في الشهر الخامس.

إذا كانت الجراحة بسيطة، يوصى ببدء استخدام Androsurgery® بعد 15 يومًا من الجراحة. إذا كانت الجراحة معقدة للغاية، يوصى 
ببدء استخدام Androsurgery® بعد شهر واحد من الجراحة. استشر جراحك دائمًا حتى يتمكن من تقديم المشورة بشأن المدة التي يجب 

أن تبدأ فيها استخدام أندروسورجريه® بعد الجراحة ومدة الاستخدام.

في اليوم الأول، كتدريب، قم بتركيب الجهاز وإزالته 10 مرات متتالية.  في حالة الانحناء، يوصى بتركيب الجهاز بعيداً عن الانحناء. على 
سبيل المثال: إذا كان لديك انحناء إلى اليمين، فيجب وضع الجهاز في الاتجاه المعاكس، ووضعه إلى اليسار في السروال الداخلي. وإذا كان 
لديك انحناء إلى الأسفل، يجب وضع الجهاز إلى الأسفل في السروال الداخلي )انظر الصور أدناه(. يجب إزالة الجهاز كل ساعتين لبضع دقائق 
للسماح للأنسجة بالاسترخاء. بعد الشهر الخامس، يجب مراعاة فترة الراحة هذه كل 1.5 ساعة. استخدم فترة الراحة هذه لتدليك القضيب برفق. 

اغسل الجهاز بالماء والصابون المحايد PH كل 4 أيام.

مرحلة التطور الجراحة

ساعات8  أضف قطعة معدنية ب0.5 سنتم)قطعة رقم:11(كل 7 أيام. من الشهر 1 إلى 2

ساعات8  أضف قطعة معدنية ب0.5 سنتم)قطعة رقم:11(كل شهر1. إبتداءا من الشهر الثالث)3(.

كن صبوراً ومتسقاً مع العلاج، فهذا هو مفتاح تحقيق أهدافك. أي انحراف عن برنامج العلاج يمكن أن يغير النتائج المحققة )استشر طبيبك(.

العمليات الجراحية11
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احتياطات الاستخدام 12

على الرغم من عدم الشعور بالانزعاج عادة، إلا أنه في بعض الأيام قد تشعرين بعدم الراحة عند استخدام الجهاز. لا تقلقي، واصلي استخدام 
الجهاز. ومع ذلك، إذا لزم الأمر، يمكنك مقاطعة العلاج ليوم واحد.

إذا شعرت بألم أو انزعاج أو تغير لون الحشفة إلى اللون الأزرق أو خدر في الحشفة، قم بإزالة الجهاز وتدليك القضيب. من خلال القيام بذلك 
سيعود لون القضيب إلى طبيعته وستختفي الأحاسيس المزعجة. إذا كنت تشعر بعدم الراحة في قاعدة الحشفة، يجب أن تحاول ارتداء القطن 

أو الشاش لحماية هذه المنطقة الحساسة.

إذا لم تكن قادرًا على ارتداء الجهاز لمدة 15 إلى 30 يومًا، فابدأ العلاج بحجم أقل من حجم الجهاز في ذلك الوقت بمقدار 1 سم )0.4 بوصة(. 

تم تحديد كدمات القضيب، وتفاعل جلد القضيب في الجزء البعيد من جذع القضيب وفي قاعدة القضيب )مكان وضع الحلقة البلاستيكية(، والألم، 
وتغيرات في لون القضيب، وخدر الغدد، والإحساس بالوخز، والوذمة أو احتباس السوائل في الغدد، والجروح، والتهيج، والالتهابات، وعدم 

الراحة كمخاطر متبقية.في حالة حدوث أي من المخاطر المتبقية التالية أثناء استخدام الجهاز، نوصي بشدة بالتوقف عن استخدامه.
لا تستخدم Andropenis®: أثناء النوم، أثناء المشاركة في نشاط بدني شاق أو الرياضة. أثناء تعاطي المخدرات الترفيهية أو الكحول. إذا 

كنتِ مصابة بقرحة أو مرض منقول جنسياً أو جرح في المنطقة التناسلية. 

الحفاظ على معايير النظافة الصارمة أثناء استخدام الجهاز. إزالة الجهاز للتبول أو التغوط أو أثناء الجماع. إذا كان لديك انتصاب أثناء استخدام 
الجهاز، فلا تقلق: ستشعر ببساطة أنه أكثر إحكاماً.  

إذا ظهرت بقع بيضاء على الحشفة فمن الضروري مراجعة الطبيب، فقد تكون قد أصبت بعدوى فطرية. النظافة الشخصية مهمة جداً. حافظ 
على نظافة الجهاز

يمكن أن يقلل استخدام أدوية تحفيز نمو الشعر )فيناسترايد( وأدوية علاج الاكتئاب والحبوب المنومة والمهدئات والمهدئات من فعالية الجهاز 
بشكل كبير. يسُمح باستخدام المينوكسيديل الموضعي لتحفيز نمو الشعر.

في حالة حدوث تهيج طفيف أو كدمات في القضيب أو تفاعل جلد القضيب في الجزء البعيد من جذع القضيب أو في قاعدة القضيب. لا تستخدم 
الجهاز لمدة 4 أيام. ضع مرهمًا مضادًا للتهيج مرتين يوميًا، صباحًا وبعد الظهر، ومرهم الشفاء ليلًا. إذا استمر الجرح، توقف عن استخدام 
الجهاز واتصل بطبيبك. إذا شعرت بعدم الراحة في جذع القضيب، قم بتدليك القضيب بكريم مرطب لمدة 5 دقائق كل ليلة بحركات شد لطيفة

موانع الاستعمال: المرضى الذين يعانون من مرض السكري غير المنضبط والهربس التناسلي والأمراض المنقولة جنسياً والتهاب الإحليل 
والتهاب المثانة الحاد والتهاب البروستاتا الحاد والفتق البطني والتهاب الجلد وسرطان الخصية وسرطان الغدد اللمفاوية والورم اللمفاوي 

والشلل النصفي والرباعي والمرضى الذين يتناولون علاجاً مضاداً للتخثر.
الآثار الجانبية: تم تصميم Andropenis® خصيصاً للاستخدام الطبي ولا ينطوي استخدامه على أي آثار ثانوية، طالما تم استخدامه 

بشكل صحيح وفقاً للاستخدامات التي تم الكشف عنها في هذا الدليل.
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استكشاف الأخطاء وإصلاحها13

الحل السبب المحتمل المشكلة

- قم بفك الأشرطة قليلًا وأعد فحص الملاءمة. تأكد من محاذاة الجهاز بشكل صحيح على طول العمود. الأشرطة ضيقة جداً أو غير ملائمة أو غير متناسقة بشكل صحيح 
أو غير متناسق

عدم الراحة أو الألم

- ضع حشوة إضافية إذا لزم الأمر لتقليل الضغط.

- إذا استمر الألم، انزع الجهاز واستشر مقدم الرعاية الصحية الخاص بك.

- تأكد من عدم ارتداء الجهاز لفترة طويلة جداً دون فترات راحة كما يُنصح. التآكل لفترات طويلة أو الملاءمة غير المناسبة أو حساسية الجلد للمواد تهيج الجلد أو احمراره

- استخدمي كريم واقٍ أو حشوة إضافية لحماية البشرة.

- نظف الجهاز بانتظام لمنع تهيج الجهاز من العرق والأوساخ.

- إذا تفاقم التهيج، توقفي عن الاستخدام واستشيري الطبيب.

- أعد ربط الأشرطة مع التأكد من أنها توفر الدعم الكافي دون قطع الدورة الدموية. الأشرطة مرتخية للغاية، والتطبيق غير مناسب الانزلاق أو الارتخاء

- تأكدي من محاذاة الجهاز بشكل صحيح وتوسيطه على القضيب.

- افحص بحثاً عن أي تآكل أو تلف في الأشرطة أو المثبتات. استبدلها إذا لزم الأمر.

- اتبع التعليمات بعناية للمحاذاة والتطبيق المناسبين. التموضع غير الصحيح صعوبة تطبيق الجهاز

- إذا لزم الأمر، شاهد مقاطع فيديو توضيحية

- قم بإزالة الجهاز فوراً في حال حدوث تورم. الضغط المفرط من الأشرطة أو التضييق أو المقاس غير المناسب الجهاز يسبب التورم

- أعد وضع الجهاز بشكل أكثر مرونة لضمان تدفق الدم بشكل مناسب.

- إذا استمر التورم، استشر مقدم الرعاية الصحية الخاص بك قبل استئناف الاستخدام.

- افحص الجهاز قبل وبعد كل استخدام بحثاً عن علامات التآكل أو التلف. البلى العادي، القوة المفرطة أثناء الاستخدام الكسر أو التلف الذي لحق 
بالجهاز

- استبدل الجهاز في حال وجود أي أجزاء مكسورة أو تالفة. لا تحاول إصلاح الجهاز التالف بنفسك.

- نظف الجهاز جيداً بعد كل استخدام باستخدام صابون معتدل وماء دافئ. عدم كفاية التنظيف مشاكل في الرائحة أو النظافة

- جفف الجهاز تماماً قبل تخزينه أو استخدامه مرة أخرى.

- استبدل الجهاز إذا ظهرت عليه رائحة مستمرة أو إذا لم يحل التنظيف المشكلة.

- افحص حالة الأشرطة والمثبتات. مثبتات ضعيفة أو مهترئة تستمر الأشرطة في الانفصال

- استبدل الجهاز إذا لم تعد أدوات التثبيت تعمل بفعالية، لأنها قد لا توفر الدعم المناسب.
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Further information, updates, privacy policy, return-refund policy, disclaimer and conditions of warranty can be 
found at: www.andromedical.com

© Copyright 1995-2025 Andromedical®, Madrid (Spain).

Increase penis size with traction therapy and treat micropenis.

Reduce penile curvature and treat Peyronie’s disease.

Improve erections with vacuum therapy and treat erectile dysfunction.

PENIS
Increase the own testosterone levels and improve penile lengthening.

VIGOR
Increase men’s sexual desire and achieve long lasting erections.

CURVATURE
Inhibit the fibrous plaque of Peyronie with natural anti-inflammatories.

Spare parts and accessories

www.andropenis.com

www.andropeyronie.com

www.androvacuum.com

www.andropharma.com

andromedical.com/shop
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